Chapter Twenty Three

Maharaja Prthu's Going
Back Home



14.23.1-3 ||

maitreya uvaca
drstvatmanar pravayasam
ekada vainya atmavan
atmana vardhitasesa-
svanusargah prajapatih

jagatas tasthusas capi
vrttido dharma-bhrt satam
nispaditesvaradeso
yad-artham iha jajnivan

atmajesv atmajarh nyasya
virahad rudatim iva
prajasu vimanahsv ekah
sa-daro 'gat tapo-vanam

Maitreya said: Once (ekada), seeing his body age (drstva atmanam pravayasam), Prthu, protector of
the people (vainyah prajapatih), maintainer of all moving and non-moving beings (jagatas tasthusas
capi vrttidah), who was in control of his mind (atmavan), who had by himself increased the wealth of
the state (atmana vardhita asesa sva anusargah), and who was the upholder of dharma for the
devotees (dharma-bhrt satam), after having fulfilled the order of the Lord (nispadita isvara adesah),
having appeared on earth for that purpose (yad-artham iha jajiivan), handed over to his sons the
earth (atmajesu atmajam nyasya), who was lamenting out of separation from him (virahad rudatim
iva), and went to the forest alone with his wife (ekah sa-daro 'gat tapo-vanam), while the citizens
grieved (prajasu vimanahsu).



1 4.23.4 |
tatrapy adabhya-niyamo
vaikhanasa-susammate

arabdha ugra-tapasi
yatha sva-vijaye pura

There, he underwent severe austerities (tatrapy arabdha ugra-
tapasi) according to the vanaprastha rules (vaikhanasa-
susammate), with unbroken vows (adabhya-niyamah), using the
same effort with which he previously achieved victory over the
earth (yatha sva-vijaye pura).



1 4.23.5 |
kanda-mila-phalaharah
Suska-parnasanah kvacit

ab-bhaksah katicit paksan
vayu-bhaksas tatah param

He ate only roots like radish and fruits (kanda-mula-phalaharah),
and sometimes ate only dry leaves (Suska-parna asanah kvacit).
He began drinking only water without food for several months at
a time (ab-bhaksah katicit paksan). Finally he only consumed
only air (vayu-bhaksah tatah param).



1 4.23.6 ||

grisme panca-tapa viro
varsasv asarasan munih
akantha-magnah Sisire
udake sthandile-sayah

In the summer he placed fires around himself in the four
directions, with the sun burning overhead (grisme panca-tapa
virah). During the monsoon season he tolerated the torrents of
rain (varsasv asarasan munih). During the dewy season he stood
up to his neck in cold water (Sisire udake akantha-magnah) and
slept on the earth (sthandile-sayah).



Il 4.23.7 ||
titiksur yata-vag danta
trdhva-reta jitanilah
ariradhayisuh krsnam
acarat tapa uttamam

Being tolerant (titiksuh), controlling words and senses (yata-vag
danta), controlling sexual impulse (irdhva-reta) and his life airs
(jita anilah), his only desire being to worship Krsna
(ariradhayisuh krsmam), he performed the highest austerities
(acarat tapa uttamam).



| 4.23.8 ||
tena kramanusiddhena
dhvasta-karmamalasayah
pranayamaih sanniruddha-
sad-vargas chinna-bandhanah

By gradual perfection of austerities (tena krama anusiddhena) he
destroyed karma (dhvasta-karma), developed a joyftul heart
(amala asayah), controlled the mind and sense by pranayama
(pranayamaih sanniruddha sad-vargah), and cut his bondage to
the material world (chinna-bandhanah).



14.23.9 |
sanat-kumaro bhagavan
yad ahadhyatmikarh param
yogar tenaiva purusam
abhajat purusarsabhah

The best of men (purusa rsabhah) worshipped the Supreme Lord
(purusam abhajat) by the highest process (tena eva param)
called adhyatma-yoga (bhakti-yoga) (adhyatmikam yogam)
which Sanatkumara had taught (yad aha sanat-kumaro

bhagavan).



Il 4.23.10 ||
bhagavad-dharminah sadhoh
Sraddhaya yatatah sada
bhaktir bhagavati brahmany
ananya-visayabhavat

Constantly endeavouring with faith (sraddhaya yatatah sada),
dedicated to the Lord (bhagavad-dharminah), Prthu (sadhoh)
performed bhakti (bhaktir abhavat) to the Supreme Lord
(bhagavati brahmany) alone (ananya-visaya).



1 4.23.11 ||
tasyanaya bhagavatah parikarma-suddha-
sattvatmanas tad-anusamsmarananupirtya
jianam viraktimad abhiin nisitena yena
ciccheda sams$aya-padar nija-jiva-kosam

By bhakti (anaya) filled with continual remembrance of the Lord
(bhagavatah anu-sammsmarana-anupurtya), Prthu, his mind
becoming sSuddha-sattva (tasya sSuddha-sattva atmanah) by
service (parikarma), developed intense jiana endowed with
detachment (niSitena viraktimad jnanam abhut), by which he
destroyed the subtle body (ciccheda nija-jiva-kosam), which was
a cause of doubt for Prthu (samsaya-padarm).



1 4.23.12 ||
chinnanya-dhir adhigatatma-gatir nirthas
tat tatyaje 'cchinad idarn vayunena yena

tavan na yoga-gatibhir yatir apramatto
yavad gadagraja-kathasu ratimm na kuryat

Having destroyed the concept of being his body (chinna anya-
dhih), having realizing the form of Paramatma (adhigata atma-
gatih), and being without desire for siddhis (nirithah), Prthu
destroyed his subtle body (idam acchinad) by jnana (vayunena)
and then rejected that jiiana (tat tatyaje). As long as one does not
have attraction for the topics of the Lord (yavad gadagraja-
kathasu ratim na kuryat), the jiani (tavad yatih) will be attached
(apramattah) to yoga siddhis and liberation (yoga-gatibhih).



1 4.23.13 ||
evar sa vira-pravarah
samyojyatmanam atmani
brahma-bhuto drdham kale

tatyaja svam kalevaram

The best of heroes (sa vira-pravarah), joining (evam samyojya)
his determined mind (drdham atmanam) with his spiritual body
(atmani) and becoming purely spiritual (brahma-bhuatah), gave
up his body at that time (kale tatyaja svarn kalevaram).



1 4.23.14 ||
sampidya payum parsnibhyam
vayum utsarayan chanaih
nabhyarm kosthesv avasthapya
hrd-urah-kantha-sirsani

Pressing the anus with both ankles (sampidya payum
parsnibhyam), he gradually led the air (Sanaih vayum utsarayan)
from the miladhara-cakra to the svadhisthana-cakra (nabhyam
kosthesv ~ avasthapya),  maniptaraka-cakra, anahata-cakra,
viSuddhi-cakra and ajna-cakra (hrd-urah-kantha-sirsani).



1 4.23.15 ||
utsarpayaris tu tarh mardhni
kramenavesya nihsprhah
vayum vayau ksitau kayam
tejas tejasy ayuyujat

He gradually led the air to the brahma-randhra (kramena tu tarh
utsarpayams murdhni), and without desire (nihsprhah), merged
the air in his body with the totality of air (vayurm vayau avesya),
and the earth and fire of his body with the totality of earth and
fire (ksitau kayam tejas tejasy aytyujat).



1 4.23.16 ||
khany akase dravam toye
yatha-sthanarm vibhagasah
ksitim ambhasi tat tejasy
ado vayau nabhasy amum

He merged the ether in his body with the totality of ether (khany
akase), and the water in his body with the totality of water
(dravam toye yatha-sthanar vibhagasah). He merged earth into
water, water into fire (ksitim ambhasi tat tejasy), fire into air and
air into ether (ado vayau nabhasy amum).



1 4.23.17 ||
indriyesu manas tani
tan-matresu yathodbhavam
bhutadinaminy utkrsya
mahaty atmani sandadhe

He merged the mind into the senses (indriyesu manah) and the
senses into the sense objects (tani tan-matresu), according to
order of their appearance (yatha udbhavam). He merged the
senses objects into ahankara (amuny bhutadina utkrsya) and
ahankara into mahat-tattva (mahaty atmani sandadhe).



I 4.23.18 ||
tam sarva-guna-vinyasam
jive mayamaye nyadhat
tarh canuSayam atma-stham
asav anusayl puman
jhiana-vairagya-viryena
svariipa-stho 'jahat prabhuh

He placed (nyadhat) the mahat-tattva (tam sarva-guna-vinyasar)
into prakrti (mayamaye), the covering on the jiva (jive). Prthu,
fully capable (prabhuh atma-stham), the shelter of prakrti (tam
ca anusayam), then gave up prakrti (asav ajahat) situated beside
him (anusay1l), by the power of jiana and vairagya (jhana-
vairagya-viryena), though he was already situated in his spiritual
body (svaruipa-sthah).



1 4.23.19 ||
arcir nama maha-rajni
tat-patny anugata vanam
sukumary atad-arha ca
yat-padbhyam sparsanam bhuvah

The great queen, Arci (arcir nama maha-rajii), his wite (tat-
patny), whose feet should not touch the ground (yat-padbhyam
sparsanam bhuvah), and thus was not suited to austerity
(sukumary atad-arha), followed him to the forest (anugata
vanam).



Il 4.23.20 ||
ativa bhartur vrata-dharma-nisthaya
Susriisaya carsa-deha-yatraya
navindatartim parikarsitapi sa
preyaskara-sparéana-mana-nirvrtih

Although she became thin (sa parikarsita api), she did not
experience pain (na avindata artirn) by living like a sage (arsa-
deha-yatraya), serving with determination (Susriisaya nisthaya)
the vows of her intent husband (ativa bhartur vrata-dharma),

taking pleasure (nirvrtih) in his respect (mana) and touch of his
hand (preyaskara-sparsana).



1 4.23.21 ||
deham vipannakhila-cetanadikam
patyuh prthivya dayitasya catmanah
alaksya kificic ca vilapya sa sati
citam atharopayad adri-sanuni

Seeing that the body (alaksya deharm) of her mercitul husband
(dayitasya atmanah patyuh), master of the earth (prthivya), was
without life symptoms (vipanna akhila-cetanadikam), after
lamenting a little (kincit ca vilapya), she placed it on a pyre (sa
satl citam atha aropayad) on a summit of a hill (adri-sanuni).




I 4.23.22 ||
vidhaya krtyam hradini-jalapluta
dattvodakam bhartur udara-karmanah
natva divi-sthams tridasams trih paritya
vivesa vahnim dhyayati bhartr-padau

Performing the rites (vidhaya krtyam), taking bath in a lake
(hradini-jalapluta), offering water to her husband (dattva
udakarm bhartuh) of great fame (udara-karmanah), and oftering
respects to the thirty devatas (natva divi-sthams tridasam), she
circumambulated the pyre three times (trih paritya) and entered
the fire (vivesa vahnim) while meditating on the feet of her
husband (dhyayati bhartr-padau).



Il 4.23.23 ||
vilokyanugatam sadhvim
prthum vira-varam patim

tustuvur varada devair
deva-patnyah sahasrasah

Seeing her follow her husband Prthu (vilokya anugatam prthum
patim) who was the best of warriors (vira-varam), thousands of
wives of the devatas (deva-patnyah sahasrasah), capable of
giving blessings (varada), began praising her (tustuvuh) as did
the devatas (devaih).



1 4.23.24 |
kurvatyah kusumasaram
tasmin mandara-sanuni

nadatsv amara-taryesu
grnanti sma parasparam

While drums of the devatas sounded (nadatsu amara-tiiryesu)
and the wives of the devatas showered flowers (kurvatyah
kusumasaram) from the peak of Mandara mountain (tasmin

mandara-sanuni), the devatas spoke among themselves (grnanti
sma parasparam).



I 4.23.25 ||
devya ticuh
aho iyam vadhar dhanya
ya caivam bhu-bhujam patim
sarvatmana patim bheje
yajiieSarn Srir vadhir iva

The wives of the devatas said: Oh, she is most fortunate (aho
iyamm vadhtr dhanya)! She worshipped her husband (ya patim
bheje), King ot kings (bht-bhujam patim), with her whole soul
(sarvatmana), just as Laksmi worships Visnu (yajfiesam Srir
vadhar iva).



1 4.23.26 ||
saisa ninam vrajaty irdhvam
anu vainyam patim sati
pasSyatasman atityarcir
durvibhavyena karmana

That must be her traveling in the sky (sa esa ntinam vrajaty
trdhvam). See her following her husband Prthu (pasyata anu
vainyarn patim sati). Arci has surpassed us (arcih asman atitya)
in inconceivable actions (durvibhavyena karmana).



1 4.23.27 ||
tesam duraparm kim tv anyan
martyanam bhagavat-padam
bhuvi lolayuso ye vai
naiskarmyam sadhayanty uta

What else is ditficult to obtain (kirn anyat tu durapam) for
human beings of short lifespan (tesam lola ayuso martyanam) on
earth (bhuvi) who attain the abode of the Lord (ye vai bhagavat-

padam sadhayanty), which is free of material action and reaction
(naiskarmyar)?



Il 4.23.28 ||
sa vancito batatma-dhruk
krcchrena mahata bhuvi
labdhvapavargyarm manusyarm
visayesu visajjate

Having with great difficulty (mahata krcchrena) attained a
human form of life (labdhva bhuvi manusyar), suitable for
liberation (apavargyar), a person who becomes attached to sense
objects (visayesu visajjate) is certainly cheated (sah bata
vancitah) and a killer of the selt (atma-dhruk).



I 4.23.29 ||
maitreya uvaca
stuvatisv amara-strisu
pati-lokam gata vadhih
yar va atma-vidam dhuryo
vainyah prapacyutasrayah

Maitreya said: While the women were gloritying her (stuvatisv
amara-strisu), Arci reached the planet where her husband had
gone (pati-lokam gata vadhitth). There (yam), Prthu, the best of
knowers of the Lord (vainyah atma-vidam dhuryah), attained the
shelter of the Lord (prapa acyuta asrayah).



1 4.23.30 ||
ittham-bhutanubhavo 'sau
prthuh sa bhagavattamah

kirtitam tasya caritam
uddama-caritasya te

Prthu was the best of devotees (prthuh sah bhagavat tamah) and
great authority (asau bhuita anubhavah) as described (ittham). I
have described to you the story of Prthu (kirtitarn te tasya
caritam), of splendid character (uddama-caritasya).



1 4.23.31 ||
ya idarh sumahat punyam
Sraddhayavahitah pathet
Sravayec chrmuyad vapi
sa prthoh padavim iyat

The person (yah) who with faith and attention (Sraddhaya
avahitah) reads, makes others hear (pathet Sravayet), or hears
(Srnuyad vapi) this great, pure story of Prthu (idarmm sumahat
punyar) will attain the abode that Prthu attained (sah prthoh
padavim iyat).



| 4.23.32 ||
brahmano brahma-varcasvi
rajanyo jagati-patih
vaiSyah pathan vit-patih syac
chiidrah sattamatam iyat

The brahmana becomes most learned (brahmano brahma-
varcasvl), the kings become leaders of the world (rajanyo jagati-
patih), the merchants become masters of cows (vaisyah pathan
vit-patih syat), and laborers becomes the best devotee (Stidrah

sat-tamatam iyat).



1 4.23.33 ||
trih krtva idam akarnya
naro nary athavadrta
aprajah suprajatamo
nirdhano dhanavattamah

Hearing this story three times (trih krtva idam akarnya)
with attention (adrta), a man or woman (naro athava nary)
without children (aprajah) becomes blessed with many good
children (suprajatamah) and the poor man becomes the
richest (nirdhano dhanavat tamah).




| 4.23.34 ||
aspasta-kirtih suyasa
mirkho bhavati panditah
idam svasty-ayanarn purnsam
amangalya-nivaranam

A person with no reputation becomes famous (aspasta-kirtih
suyasa) and a fool becomes learned (murkho bhavati panditah).
This story brings auspiciousness (idam svasty-ayanar purmsam)
and destroys inauspiciousness (amangalya-nivaranam).



1 4.23.35 ||
dhanyarm yasasyam ayusyar
svargyam kali-malapaham
dharmartha-kama-moksanam
samyak siddhim abhipsubhih
Sraddhayaitad anusravyam
caturnar karanar param

Those desiring pertection (samyak siddhim abhipsubhih) of
wealth, fame, long life (dhanyarm yasasyam ayusyam), Svarga,
destruction of Kali-yuga’s influence (svargyam kali-malapaham),
dharma, artha, kama or moksa (dharma-artha-kama-moksanarm)
should hear with faith this story (sraddhaya etad anusravyam),
which is the cause of the four benedictions (caturnam karanam
param).



1 4.23.36 |
vijayabhimukho raja
Srutvaitad abhiyati yan
balim tasmai haranty agre
rajanah prthave yatha

Hearing this story (etad srutva), a king wanting victory (vijaya
abhimukho raja) sets forth and attacks the enemy (abhiyati yan).
Other kings will offer him tribute (rajanah balirh tasmai
haranty), just as they did to Prthu previously (agre prthave
yatha).



1 4.23.37 ||
muktanya-sango bhagavaty
amalam bhaktim udvahan
vainyasya caritam punyarm
Srnuyac chravayet pathet

One should hear, make others hear, and recite (Srnuyac Sravayet
pathet) this pure story of Prthu (vainyasya caritarmn punyarn)
while giving up all other results (mukta-anya-sango), in order to
cultivate pure bhakti to the Lord (bhagavaty amalam bhaktim

udvahan).



1 4.23.38 ||
vaicitraviryabhihitam
mahan-mahatmya-siicakam
asmin krtam atimartyam
parthavim gatim apnuyat

O Vidura (vaicitravirya)! [ have explained (abhihitarn) this
superhuman story indicating the greatness of the devotee (mahat-
mahatmya-siicakam). One should attain the destination of Prthu
(parthavim atimartyam gatim apnuyat) described in the story
(asmin krtam).



1 4.23.39 ||
anudinam idam adarena sSrnvan
prthu-caritam srnvan vimukta-sangah
bhagavati bhava-sindhu-pota-pade
sa ca nipunam labhate ratirh manusyah

Whoever hears or recites this story of Prthu (sa ca nipunam
manusyah idam prthu-caritamm Srnvan) daily with respect
(anudinam adarena), avoiding material association (vimukta-
sangah), will attain rati to the Lord (bhagavati ratirn labhate)
whose feet are a boat for crossing the ocean of material existence
(bhava-sindhu-pota-pade).



